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Tiszta állapot.
F e l á l l t a k  a  t á b o r o k ,

M i n d  n y ü z s ö g  é s  h á b o r o g ,
É l j e n e z i  a  j e l ö l t j é t ,

E l l e n f é l r e  r á  m o r o g .

S o k  j e l ö l t ,  k e v é s  m u r i  
D e  b a  v a n ,  h á t  a z  ú r i !

N i n c s  n y o m á s  é s  n i n c s  e r ő s z a k  
Z s a n d á r i ,  v a g y  p a n d u r i .

T i s z t a  v á l a s z t á s  b i z  ez,
B á r  s o k  c s a p i á r  b o r t  v i z e z

S  f u v a r o s o k  ö r v e n d e z n e k  —
T i s z t a  j e l ö l t ,  t e  f iz e t s z .

D e  v o k s  n i n c s  m á r  e l a d ó ,
C s a k  a z  e l v  e l r a g a d ó ;

V á l a s z t ó k  v e n d é g e l é s e  
N e m  t i l a l m a s  d á r i d ó .

K e v é s  p a n a s z t  h a l l a n i  
S  b e  k ö l l  a n n y i t  v a l l a n i :

T i s z t u l u n k  a  m ú l t h o z  k é p e s t ,
É s  e z  i s  c s a k  v a l a m i .

T ö b b  a  k e t t ő s  n y e l v ű s é g ,
K e v e s e b b  a  s z ö r n y ű s é g  —

S  a m i  f ő :  h o g y  ú g y  is ,  i g y  i s  
G y ő z  a  s z a b a d e l v Ü 8 é g .

Minden Áron
néppárti zsidó-jelölt programmbeszéde az Arczisében.

Magának is, Süssholtz Éliás, aztat kívánom, hogy 
minden f jót imádkozott ki légyen magának a hosszú 
napon. Én már kiimádkoztam a legjobbat: egy nép­
párti képviselőséget.

Mert van különbség mandátum és mandátum 
között. A Mezei Mór ur, vagy esetleg a Sándor 
Pál ur — mit lehessen még tudni ? . . .  a Lipótvárosra 
mondva! — kaphatnak még mandátumot másutt is, 
Rosenberg Gyula ur is, talán a Visontai Soma ur 
néppárti kollegám is. De micsoda az övéké az enyém­
hez hasonlítva ?! Az övék egy numerus, az enyém egy 
factor.

Mert a néppárt Széli Kálmán jóvoltábul hatal­
masan be fpg vonulni a_ páriáméntba s meg fogja 
buktatni Széli Kálmánt. És most ünnepélyesen jelen­
tem ki, hogy Molnár János ministerélnöksége alatt 
én is vállalok tárczát. Mbah! Mit árthat az nekem 
és. micsoda dolga van egy kereskedelmi ministernek ? 
Utazik — nekem legyen mondva — szalonkocsiban, 
az állomáson főispán, diadajlom-iv és fehér-ruhás 
lányok várják, megnyitja a taraczkő-alsó-gerebencz- 
vidéki kiállítást vagy viczinilás vasutat és fogadja a 
deputácziókat, a magas klérustól és hadastyán-egye- 
sülettől le a zsidó község küldöttségéig.

Hát még lehetek én is minister. Bócherbül, 
képviselőből minden válhatik.

Hogy még nem vagyok képviselő? Leszek. Ha 
látnák, hogy a kerületemben hogyan dolgoznak a szent 
atyusok az érdekemben, örömkönyeket sírnának maguk. 
Egyikmásik paraszt ugyan olyast mond, hogy: » úgy hal­
lom, a tekintetes Minden Áron ur — Isten bocsa’ ! — 
zsidó. Mán csak aztat a ' szégyönt nem ejtjük mög 
magunkon, hogy hitetlenre voksoljunk. De mög ögybül 
hogy is válasszunk ?«

Hallanátok azt a fülöpikát, amit a főtisztelendő 
ur tart nekik a felekezeti türelmességről, meg hogy 
nem a személy a fő, hanem a szent meggyőződés. 
Ha még mindig nem puhul az ember, segít az asz- 
szony. Mikor aztán négyszemközt a lelki malasztról, 
teljes búcsúról és egyéb, de nem egészen ide tartozó 
dolgokról folyt a szent-beszéd:-,rendesen a-főtiszte­
lendő keménykedik meg és a menyecske puhul. A vége 
az, hogy lesz egy szavazatom nekem — esetleg idővel 
még az én drága kis Zsigimnek is.

Hogy keresztelkedjem meg, ha már ennyire 
vagyok? Arra egy ős kaldeus vagy arameus szóval 
felelek, melynek az a sajátsága, hogy négy a betű 
van benne: Hachalachasz!

A sok arisztokratikusan hajlott orr között az 
enyém is jól fog festeni, a lábaimra meg azt fogják 
a grófi barátaim mondani, hogy a sok lovaglástól haj­
lottak befelé. Különben is mink zsidó arisztokraták 
miben különbözünk már a nem zsidó arisztokratától? 
Ennek egy noble passiónja, hogy vadászat-közben össze­
lövöldözi a hajtókát és az odavetődő vén asszonyokat. 
De ebben mi sem maradunk hátra. A múltkor a fiatal 
Kohner úgy talált össze puskázni egy parasztot, hogy 
csak győzze ráraggatni az öreg községi elnök az 
enyhitő bankó-flastromot!

De én élek és egészséges vagyok és száz esztendő 
múlva az Éden kértjéből is aztat fogom kiáltani:

— Éljen a néppárt!

Műfordítások.
Dk Englander hüten sich vor den Búrén =  az angolok 

leveszik kalapjukat a burok előtt. —  Fedezet =  kalap. —
Mészáros =  Kalkverschleisser. —  Kenedi Géza =  ismerlek 
Géza. —  Mythos — was bringen Sie ?



-  J.

Rendőr. — Hát nem tapéntatossan kajátottam mán százszor is, hogy nem fér he mindenki, hogy kiki 
várgya a sorgyát!? Ha szép szerivel nem megy, hát ütök! líérmer: r. m. L!

*
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B eöthy Ákos redivivus.
Beöthy Á k os  m a g y a r  e m b er ,

J ó  ta tá r o s  a r c z a  van-
R á r a g a d t  a  d íszes  j e l z ő ,

H o g y  a ffé le  anglomán.

M o n d já k , h o g y  b r i t  p a r la m e n t i 
Y isz o n y o k k a l ism erős .

M e g leh e t, de b iz o n y o sa b b ,
H og y  eg y éb b en  n em  e rő s .

H a m it  m o n d o tt , h a  m it  i r t  is , 
Nem sok  ü g y e t  r ít t  e lő .

T isz te ssé g e s  k ö z h e ly e k k e l 
D o lg o z ó  m ű k e d v e lő .

M ég is  m e g b e csü lt  n a g y  em b er  
És te k in té ly  e h a z á n ,

H o l m é g  m ü v e it  k ö z h e ly e t  is 
K ev és  n r  tn d  ig a z á n .

S m ég  va n  eg y  k o m o ly  e ré n y e , 
M e lly e l m é ltá n  v á l k i  i t t :

A z ön ze tle n  b e csü le tre  
K o m o ly a n  t a r t  v a la m it .

E zt a  d erék  m a g y a r  em b ert 
S k a r tb a  te t té k  B á n ffy ék ,

D e m ost n jr a  te t tr e  k e lt i 
K a ssa , a  k u ru cz -v id é k .

S ő  csod á s  k iv é te lk ép en  
M a k a csu l n gy  s z ó n o k o l,

H ogy  ő  u jfe n t  e lle n zé k  le sz  —  
E zer ö r d ö g  és p o k o l ! . . .

S k o r m á n y p á r t i , n ép p á rt s szé lb a l 
E g y k ép  to m b o l s le lk e s ü l

S n gy  t a l á l j a : Beöthy Á k os 
B eszé lt  igen  je l e s ü l .

J ó l  va n  ig y , m ert e g y  ön ze tle n  
E lle n zé k i v é g re  k e l l . . .

H o g y  m it is  s z ó lt  v o lta k é p e n  ? 
M á r a z  k i t  sem  é rd e k e l.

szörnyű átkozódásai.
—  0  erzseb e t-p ra m en á d i ve - 

r é b e k  ta rtsá k  n é p jö lé s t  o  te  ó j 
c z ilin d e re d  fü lü t !

—  0  P ie h le r  a resá g tu l le d jé l  
te  o  k é p v is e lő !

—  0  t e  v é g s ő  p illon tá sod b o  
n y á joson  m asa lag ja  te  rá d  oz 
o n jó s o d !

—  0  n ű k éb zű  a sk o lá bo  szab ­
ja n a k  k i  o  téT ö n g e id e t !

"Választási iiirels.
4- Ha egy kerületben 5 drb. jelölt van: 1. Mész-, 

lényt Pál, 2. Mihályi Géza, 3. Pelcár Gyula, 4. Pong­
rác? Anzelm s 5. Héderváry Lehel: az már nem 
Somlyóvásárhely, hanem Mandátumvásárhely.

Választási zászlókat hat óra alatt előállít és szállít a 
iVictoria* Zászlógyári Részvény-Társaság.

0  A turós-szt-maklári kerület választásánál 
roppant szerencsétlenség történt: tíz választó szomjú­
ságban pusztult el. Vagy száz választó végső kétségbe­
esésében a közeli patakba ugrált és vizet ivott. 
A tiszta választások áldozatait a legnagyobb részvét 
mellett temették el. Természetes, hogy az uj parla­
ment első interpelláczióját ebben az ügyben terjesz­
tik elő.

V  Arczképes választási jelvényeket szállít a legjutányo- 
sabb áron a > Magyarország nem volt, hanem lesz« zászlógyár. 
U gyan-itt képviselőjelöltek is m egtudakolhatok.

#  Az V. kerület jelöltjei között hir szerint 
compromissum jött létre, melynek következtében mind 
a két jelölt bejut a Házba. A megállapodás szerint 
ugyanis az, aki többségben lesz, tartozik a Mezei 
Sándor Móricz Pál nevet fölvenni. így mind a két 
jelölt ambicziója ki lesz elégítve. A páros napokon 
Mezei, a páratlan napokon /Sándorját- el a parlamentbe.

** *
T Biztos győzelem mindazok részére, akik azok alatt 

a zászlók alatt mennek a küzdelembe, melyeket a »Talpra 
magyar !* zászlógyárból rendeltek meg.

F u r c s a :
ha egy pinczér az emeleten szolgál 
» valakinek hasábbal ütnek a hátára 
x> Zay gróf csöndesen ül a helyén.

N e m  f u r c s a :
ha a kőműves falra mászik 
» a szatócs fontoskodik 
» a könyvkötő ragaszkodik 
» a juhász nyájas 
» egy sakter mattot mond
» » mészáros husánggal verekedik
» » czukrászlegény nyalka
» » rendőr fia fogócskát játszik.

Kathedrai bölcseség.
— A kormány legtágasabb értelemben a király, minisz­

térium és az összes alsóbb királyi szervek. (»A magyar közjog 
compendiuma« 96. lap.)
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Apró hírek.
*  Az általános képviselőválasztás ezúttal éppen 

szüret idejére esik. És mégis mekkora lesz a különb­
ség a régi jó időkhöz képest! Ezelőtt ilyenkor a leg­
szentebb jogokat taposták lábbal és a bort élvezték. 
Most pedig a legszentebb jogokat élvezik és a bort 
tapossák lábbal.

** *
Beöthy Ákos ugyancsak oda mondogatott 

Kassán az ő vasárnapi programmbeszédében a volt»nem­
zeti párt«-nak. Keresztények sírjatok! Éppen hosszú- 
napnak jourképes előestéje volt. Bár nem vagytok zsidók, 
mégis beőthi prédikácziót hallgattatok.

** *
f  Drága Masinka a saját öcssét akarja szerb 

trónörökössé tenni. A derék Balkán-államban a sza­
badság és egyenlőség nagy eszméje még nem talált 
otthonra. De a testvériség már nagyon is.

** *
A franczia lapok érésen vicczelik  a  socialista Milleremet 

franezia kereskedelm i ministert, amiért uralkodónk őt a vas- 
koronarenddel tüntette ki. Gúnyolják a nagy socialistát és el­
nevezik ét »osztrák báró«-nak. Pedig hiába gúnyolják, ő meg­
érdem li az ordót. A  soeialisták rendszerint mindenütt a  rendet 
zavarják , M illerand  ő excellentiija  pedig már mint m inister is, 
Párisban a rendet van hivatva megóvni. Ezért a rendszeretetért 
dukál is neki —  rendjel.

** *
Ö  Ivánka Oszkár ur nagyon méltatlankodik 

a fölött, hogy Hontvármegyében a választásokat októ­
ber 4-ikére tűzték ki. Azt mondja, hogy e napon 
a zsidóknak ünnepe lészen. Gyöngébbek kedvéért 
meg köll jegyeznünk, hogy Ivánka Oszkár urnák (oh 
Nemezis!) ezúttal néppárti ellenjelöltje van. Hinc illáé 
lacrimae íilosemiticae! Ne féljen semmit, a zsidóknak 
csak sátoros ünnepe lészen e napon és ilyenkor a leg- 
orthodoxabb zsidó is szavazhat. Welche Wendung 
durch Gottes Fügung! A mélyen tisztelt kazár le­
szavaz sátoros ünnepen az agrár oreságra és a nem 
éppen zsidó-rajongó Ivánka Oszkár ur lelkesen czitálja 
a zsidó bibliából az első strófát: »Oh mi szépek a 
te sátraid, Jákob!« Persze, hogy ezen a hon ti és nem 
az andrássy-uti sátrakat érti.

** *
0  A czár az ő francziaországi látogatása alkalmá­

val nagyon szives volt. A franczia lapok nagy része azon­
ban a Németországból érkező czárt hidegen fogadta. 
A fődolog azonban az volt, hogy a szívélyesség a 
franczia bankok részéről kölcsönös volt.

** *
A  A német császár elégedetlen volt az idei 

német gyakorlatokkal. A vezérkar azt hozta fel okul, 
hogy mindenfelé nagy volt a sár. De hát hiszen éppen 
abban áll a katonai virtus, hogy a katonaság megállja 
a sarat!

Ö A kőbányai polgárság ez idő szerint rettene­
tesen szabadelvű. Reméljük, nem csupán ad hoc szabad­
elvűek.

** *
$ Az orosz sajtó-censura arra utasította az 

orosz lapokat, hogy ezentúl Tolstojra, vonatkozó min­
den közleményt dobjanak a papiros-kosárba. Beszélni 
ezüst, hallgatni arany. Agyonhallgatni pedig — rubel.

** *
~~ Egy képviselőjelölt úgy játssza ki az uj tör­

vényt, hogy a választóinak kutyáit veszi meg drága 
pénzen. Ez persze nem vesztegetés. Remélhetőleg a 
kutyák bőreiből nemesi okleveleket is készíttet a be­
folyásosabb választók részére. De már csak képviselő­
korában.

** *
A  A szerb királyné eleinte a bátyját akarta 

szerb trónörökössé tenni. De ez nem sikerült, mert a 
fiatal ur nagyon víg legény és az éjjeli kávéházak 
rendes látogatója. Kár volt mellőzni. A szerb fegy­
verek sok dicstelensége után jó lett volna egy hős 
szerb király. Ez már eddigelé is meghódította a fél­
világot.

A legmaibb gyermek.

Z i z i  (látva  a margitszigeti vasutat.) Nini, m am a! 
A villamos elejibe ló van fog v a !
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Viczmándi Kalemborszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A  » Központi< fülkéjében.)

? Polonyi úrról egy 
hírlap kiszámította, 
hogy mint városi atya 
a fővárosnak nem rég 
28 ezer korona kárt 
okozott. De Polonyi ur 
azért tovább is adja 
majd a nagy városatyát. 
Legyen érette kár!

? A  czár azért ment 
Francziaországba, hogy 
Oroszországnak vasúti 
kölcsönt: egy milliárd 

frankot szerezzen. Most már elhiszem, hogy az auto­
krata czár szereti a republikánus frankokat.

? Tiszta választás van még a VI. kerületben is. 
A  kültelken sem szórják már az aranyakat. Mi lett 
belőled, oh aranyos Budapest? Te réz város!

? A gödöllei kerületben Wolfner Tivadar szi­
lárdan áll, bár az ellenjelöltje Szilárd. Nagy tűzzel 
korteskednek mellette, és az ellenzék még Olayt is 
önt a tűzre.

? De Wett állítólag kijelentette, hogy ő már 
csak boszűt akar. Úgy látszik nem csak akar, de wett 
is boszut.

Rejtvény.

M e g fe jt é s i  h a tá r id ő  1 9 0 1 . o k tó b e r  5 -e .

J u t a lm a : az 1 9 0 1 -r e  szó ló  » Szemérmetes« -n a p tá rn a k  
e g y  p é ld á n y a .

A  »Borsszem Jankó* 1 7 6 1 . (3 6 .)  szám ában  k ö z ö lt  
re jtv é n y  m e g fe jt é s e :

Terez ász Béla.
A  2 4  m e g fe jtő  k ö z ü l e lsőn ek  s o rso lta to tt  k i : Mlade- 

nics Péter, Versecz. K ia d ó -h iv a ta lu n k  e lő t t  m in t e lő fize tő  
ig a zo lv á n  m agát, az 1 9 0 1 -r e  szó ló  zSzemérmetes* -n a p tá r  
e g y  p é ld á n y á t á tv eh eti.

A „Borsszem Jankó1* tározója.
Roosevelt.

—  Életrajzi adatok. —

Születésekor a fogát vicsorítva kiáltotta: »Ood 
datn! Hát ez is világ?*

Mikor harmadnapos korában keresztvízre tar­
tották, odaszólt a paphoz: *Csak röviden vén sala- 
bakter, mert untat ez a hókusz-pókusz !*

Hat-hónapos korában megszöktette a szoptatós 
dajkáját. De ezt a viszonyt nem tartotta fenn sokáig. 
Két hónap múlva elszakadt a dajkájától és sterelizált 
Liebig-tejkivonatos whiskey-flaskóval a nyakában egy 
indiánus nyanyáéba akaszkodott, aki kóborló tribusá- 
val a Rocky-Mountains felé indult.

Az indiánusoktól megtanulta a kosár- és lókötést, 
törzs főnökétől, a »Kopasz Medvétől*, a poker-játé- 
kot és a reklám-nyilazást. Ugyancsak itt tanulta el a 
skalpolás művészetét is.

Hat éves korában az iskolát látogatta. De csak 
éppen hogy meglátogatta. Az első napon tanító mes­
terével, az »Éber Görénnyel* zördült össze. Önérzete 
nem engedte, hogy azt kiáltsa: »Üsd vissza!* Ezt 
csak a tulfinomodott és a czivilizácziótől elsatnyult 
európai gyermekek mondhatják. »Skalpold meg!* Ez 
az amerikai szabad gyermek jelszava. Evvel a jel­
szóval rontott rá a tanítóra és egy ügyes nyisszan-

tással lekanyaritotta a feje bőrét. De önérzete még 
evvel sem érte be. Társaival megalakította az zlskola- 
kerülök szabad, csapatát*. E  bátor csapat éjén vonult 
ki az osztályból. A  tanítóra rázárta az ajtót és 
rágyújtotta az iskolát.

Most nehány esztendeig nyoma veszett. Hol, 
merre járt, nem tudni; csak az bizonyos, hogy a 
templomba nem, kivévén azokat az eseteket, midőn 
a téli esőzések és hóviharok elől keresett ott hű 
táborával oltalmat, amidőn is vidám hickory-tüzet 
gyújtott az oltáron melengetés okáért.

Hogy újra felmerül, a legkülönbözőbb foglalko­
zásban találjuk: vad-orzó, fodrász, fináncz, biztosítási 
ügynök, nőorvos, adóvégrehajtó, lyrai költő, rikkancs, 
árvapénztáros és zongorahangoló.

Legutóbb amolyan Cow-boy, pusztabetyár volt. 
Mint ilyen vett részt a spanyolok ellen folytatott 
háborúban.

Mac-Kinley halála után az Egyesült Államok 
elnöki székében találjuk. Lassóval kellett kifogni 
szilaj társai közül és erőszakkal kellett rákényszerí­
teni, hogy ezt a díszes állást elfoglalja.

Bizonyára egyike lesz a legjobb elnököknek, akik 
valaha a Fehér Házban megfordultak, mert a yankee 
összes jó tulajdonságát magában foglalja. Aki ilyen 
iskolában nevelkedett, mint Roosevelt, csak az ter­
mett rá igazán az elnöki méltóságra.
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politikai és társadalmi vállalkozó, eszkőzlö és kapaszkodoncz 
tervelései.

A napirendhez kívánok szó­
lam!

Talán fölösleges hangsúlyoz­
nom, hogy szeretett hazánknak 
mintegy 25 kerületében vállalva 
jelöltséget, meghajoltam a köz­
bizalom előtt. Nem tréfa dolog 
annyit utazni, kocsizni és gyalo­
golni,'amennyi nekem kijutott. 
Először is Strebinyére mentem, 
szülőföldemre, ahol a főtéren 
halványfehérbe öltözött húsz 
féhzüz virág-bokrétát nyújtott 
át nekem. Miután az emel­
vényre igyekeztem emelkedni, 

a pártelnök a következő langymeleg beszéddel üd­
vözölt : „

— Mélyen tisztelt önjelölt ur! A strebinyei 
választó-kerületnek egyik tekintélyes kisebbségi töre­
déke, engedve az erőszaknak, az ön nevét irta volna 
zászlajára, ha a zászló költségeket, melyek intézményes 
alaptörvényeinkben gyökeredznek, meg tetszett volna 
küldeni. így becses nevét csak sziveinkben hordozzuk, 
ami minden esetre a lehető legolcsóbb mulatság. És 
most.. . hadd hulljon a lepel! Tessék úgynevezett 
programmbeszédjét elmondani.

Én könyökig meghatva fogadtam az ovácziót 
és a következő programmot mondottam el:

—- T. választóim! Vagyok, aki voltam; és leszek, 
aki vagyok. A különböző társadalmi faetorok együt­
tes működésének hangsúlyozása mellett kijelentem, 
hogy szőröstül-bőröstül agrár vagyok. Mert jó az a 
földbirtok; hát ha még meg is volna! Óvatosságból 
a közös vámterület hive vagyok, de ha úgy tetszik, 
felállítom én az önálló magyar sorompókat is. A nem­
zetiségeket ki kell pusztitani! De addig is, amig ez 
megtörténik, igyekezzünk testvéri szeretettel velők 
békében élni. Megválasztatásom esetén kijentem, hogy 
képviselői napi-dijaimat egy szegény ember részére 
adom oda; de azt majd én birálom el, hogy ki lesz 
az a szegény ember. Egyelőre szerénységem tiltja öt 
megnevezni. Az élénkbe terjesztendő törvény-javaslatok­
nak népképviselői ellenőrzési jogomnál fogva opponálni 
fogok, de végül megszavazom őket. És most legyen 
szabad egy kéréssel fordulnom igen t. választóimhoz. 
Az uj választási törvény határozottan tiltja, hogy 
a képviselőjelölt a választóknak a választás előtt pénzt 
adjon. De nem tiltja, hogy a választók adjanak pénzt 
a képviselőjelöltnek. Én a törvény alapján állok és 
hazaliui tisztelettel kérem önöket, hogy honfiúi utazá­
saim és fáradozásaim némi csekély ellenszolgáltatásául 
nekem közadakozás utján 2000 azaz kétezer koronát 
gyűjteni méltóztassanak.

Ezek után iditványozom, hogy Széli Kálmánnak,
Darányinak, Hegedűsnek, Lukácsnak, Plósznak, Fejér- 
várynak, Wlassicsnak, Széchenyinek, Cseh Ervinnek, 
Podmaniczkymk, Ugronnak, Kossuthnak, Molnár 
Jánosnak, Zichy Nándornak, Lánczy Leónak, Korn- 
feld Zsigmondnak, madarasi BecJcnek, Gerbeaudnak, 
Törleynek, LittMnek, Glúclc Frigyesnek, Karikásnak, 
Steuer.nek, Szemek és May érnék nevemben, de önkölt­
ségükre üdvözlő táviratokat küldeni méltóztassanak.

*
Ez volt az én programmbeszédem. Megválaszta­

tásom kevesebb mint valószínű.
De, hogy több legyen mint bizonyos, előbb még 

egy pár kilométert kell végigrobognom. Á XX. szá­
zad apostolai azonban nem járnak gyalog.

—  Jancsi, fiákért!

BÖd TROMBITA.
„ Hogy lettem én képviselőjelölt ? “

—  E lőadja  ifj. Hombár M ihály. —

A p r in cz i e g y  is ten h á ta m ög ötti e rd é ly i fa lu b a  k ü l­
d ö t t  v ég reh a jta n i. S ü rg ön y öztem  az o tta n i v ég reh a jtón a k , 
h o g y  a r e g g e l é rk e z ő  v on a tn á l v á r jon  és e g y  á llító la g  
szem élyszá llításra  b eren d eze tt, d e  v o lta k é p e n  b or jú - és 
b irk a -v a g g o n o k b ó l á lló  u. n. »tv. sz. sz.t je lzé sű  b u m li- 
v a l m eg  is é rk eztem  S zam os-R ek etty ésre .

R e g g e l i  9  ó ra k o r  cza m m ogott b e  a v on at, m e lyn ek  
kem én y  ö lén  e g y  eg ész  é jszak á t n y om orog ta m  át.

—  S z a m o s -R e k e tty é s ! T iz e n ö t  p e r e z !
Á lm o s  szem ek k el, g y ű r ö t t  á b rá za tta l lép tem  k i a 

p erron ra . D ö rg e d e lm e s  é ljen zést h a llok . V a g y  3 0 0  v örös ­
to llas  h on p o lg á r , k ö z tü k  n éh án y k a p u tos  em ber, fo ly ta t ta  
azt, am ib en  az u tón  b or ju -u titá rsa im  jó v o ltá b ó l e lé g  
részem  v o lt . U g y a n  k in ek  szólh at ez az é ljen zés  ? , . .  tek in tv e , 
h o g y  csak  eg y e se g y e d ü l szálltam  k i a v on a tb ó l. N em  
sok á ig  k e lle t t  té p e lőd n öm , m ert a  sokaság  n yom ban  
k ö r ü lfo g o tt . E g y  in te llig en s , k ié h e z e tt  a rczu  u r elém  áll 
8 v é k on y  ten orban  ily e té n  b eszéd d e l f o g a d :

N a g y sá g os  u ru n k !
T is z te lt  h a z a fi!

A  sza m os-rek ettyés i v á la sz tó -k erü le t p o lg á ra i 
n ev éb en  hazafias öröm m el ü d v öz löm  ön t k örü n k b en  
és am a rem én y ek n ek  a d ok  k ife je zé s t , h o g y  az a
zászló, m e ly e t N a g y sá g od  len g et, d ia d a lra  fo g  
k erü ln i. I s te n  é ltesse  N a g y s á g o d a t !

E z z e l in t  h átra . E lő lé p  k é t  h a jd ú  és, se szó  se 
beszéd , d erék on  k a p n a k  és fö lem eln ek . H ú sz  p o lg á r  m e llé je  
u g rik , m ég  fö l je b b  em eln ek  és k á b ító  é ljen zés -k özb en  
eg y  b e te g  csézáh oz v iszn ek , am ely be  o ly  m ód on  p otty a n - 
to tta k  b e le , h o g y  az é jszak a i v irra sz tá stó l tö r ő d ö tt  p o r -
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h ü v e ly em  sz é t  a k a rt esni. A z u tá n  m eg in d u lt  v e lem  a 
m en et a  m á sfé lóra i tá v o lsá g b a n  fe k v ő  k özség b e .

Ú tk ö z b e n  e lé g  a lk a lm am  v o lt  a  tö r té n te k  fö lö t t  
g o n d o lk o z n i. M é g  ig y  se  já rtam . H o g y  e g y  b u d a p e s ti 
ü g y v é d b o jtá r t  e k k o ra  m e g tisz te lte tés  érjen , a rra  az  egész 
jo g g y a k o r la t  v é g r e h a jtá s i a n n a lese iben  n in cs  p é ld a .

P e r sz e  azon n a l tisz tá b a n  v o lta m  azzal, h o g y  it t  
error in persona f o r o g  fen n . A  v á la sz tók  a vasú tn á l 
n y ilv á n v a lóa n  a  k ö z p o n t i h iv a ta lo s  je lö l t e t  v á rtá k , a k it  
soha  é le tü k b en  nem  lá tta k  m ég, és m ert az n em  é r k e ­
z e t t  m eg, h á t  en gem  n éztek  annak.

T u d ta m , h o g y  m ost p rog ra m m b esz éd e t k e ll  ta rta ­
nom . C sak  a zt n em  tu dtam , h o g y  k i h e ly e tt  és m inő 
p rog ra m m a l ?

N em  so k á ig  k e lle t t  a fe je m e t  törn öm . A  fa lu  v é g é n  
• diadalkapu  v o lt , ra jta  ór iá s i zá sz lók a t le n g e te t t  a szél 
ezze l a  fe lír á s s a l:

É ljen  Dr. Kessereő B onifácz
a  s z a z n o s - r e l s e t t y é s i  I c e r ü l e t

szabadelvüpárti jelöltje!

T e h á t  én  m ost D r . Kessereő v a g y o k  és szabad elvű  
p rog ra m m b eszéd e t k e ll  ta rtan om . H e ly e s ! N in cs  en nél 
k ön n y eb b .

A  d iá d a lk a p u n á l 2 0  feh érru h á s  pa ra sztlá n y k a  fo g a ­
d o tt, a k ik e t  so rb a  csók o ltam  m eg. (H ú sz  lib a  eg y  sorba .) 
O nn an  a k özség h á za  e lé  v i t t  a cséza . O tt m ár e g y  a la ­
posan  fe lz á s z ló z o tt  pód iu m  fo g a d o tt . A  ta n ító  u r (a z  az 
éh es arczu  u r t. i. az v o lt ,)  k a ron  fo g , fö lv e z e t  a 
p ód iu m ra , a h o l én  a k ö v e tk e z ő  le lk es  s z ó n ok la to t v á g ­
tam  k i :

T e k in te te s  k ir á ly i já rá sb írósá g  . . . p a r d o n ! . .  
t isz te lt  v á la sz tó p o lg á ro k , éd es  szé k e ly  v é r e im ! (Zajos 
éljenzés.)

F e lp e re s  . . . m o n d o k : fe la d a tom a t ism erem . 
T u d om , h o g y  az ön ö k  é rd e k e in e k  k é p v ise le té re  
le g a lá b b  o ly  d e ré k  és n ag y  s ty lű  hazafi v a ló , m int 
am in ő az  én csek élységem . (Éljenzés.) In d iv id u á lis  
p o lit ik á m  essen tiá ja  sp e e ia lite r  abban  cu lm inál, 
h o g y  az ö n ö k  sorsa, k ed v es  s z é k e ly  vére im , m e g ­
ja v u ljo n . H a  az ö n ö k  k özb iza lm a  b ev á la szt en gem  
a h on a ty á k  d íszes sorába , e lső  so rb a n  is le szá llit -  
ta tom  a fö ld a d ó t , tö rö lte te m  a nem  egyen es  a d ók a t, 
fö lseg item  a hárm as szöv e tség e t, S za m os-R ek etty és - 
n ek  p ü sp ök ség e t , eg y etem et, k ir . tá b lá t, tö rv én y szé ­
k et, v ic in á lis t , p é n z ü g y ig a z g a tósá g o t , főgym n a siu m ot, 
m in den  p o lg á r  fa z ek á b a  e g y  ty ú k o t  és m in d en  
e g y é b  f ö ld i  ja v a t  szerzek . (10 percznyi éljenzés. 
Szónokot számosán nyakon csókolják.) A  D u n a  m ed ­
r é t  e rre  fo g o m  v ez e tte tn i, g ő z h a jó z á st lé te s iten d ek  
ra jta , az ö n á lló  v á m terü le te t 2 4  ó ra  a la tt k ics in á ­
lom , v é g ü l m in d en ben  Széli K á lm á n  k itű n ő  p o l i t i ­
k á ja  h iv én ek  v a llom  m a g a m ! M in d e z e k  a la p já n  k é ­
rem  f e lp e r e s t . . .  i l le tv e  fe lm en tésem et az a ló l, h o g y

m ég  tö b b e t  is Íg é r je k . A n n á l tö b b e t  fo g o k  m ajd
c s e le k e d n i! (Egetverő ordítás és taps. Szónokot föl­
kapják, köriUhordozzák és leteszik.)

N a g y h a tá sú  szón ok la tom  u tán  a sok a sá g  e losz lo tt, 
a  ta n ító  p á r t -e ln ö k  p e d ig  ism ét a  csézába  ü lte te tt  és 
v i t t  á t a szom széd  k ö zség b e , a h o l az e lő b b i je le n e t  ism ét­
lő d ö t t . í g y  ta r to tt  ez k éső  estig . 1 7  k özség b en  ta rto tta m  
p rog ra m m b eszéd et . 1 7 -sze r  em e ltek  fö l  és e jt e t te k  le . 
Y é g r e  re k e d te n  vissza  k erü ltem  E e k e tty é s re , a h o l az 
in te llig e n t ia  tisz te le tem re  b á lt  ren d eze tt.

A  m ásod ik  n égyesn é l, m ik or  m ár k issé  kapatosán  
ig a z i je lö ltn e k  k ép ze ltem  m agam  és g on d o la tb a n  m ár 
lá tta m  Zsögöd basa  sz ig orú  a rczá t a  z ö ld  asztalnál, m eg ­
n y ú lv a  a csod á la ttó l, h o g y  en gem  n ag yság oln ia  és »át­
ereszten ie*  kell: e g y sz erre  csak  b e ü tö tt  a m en ykő.
A  p á rte ln ök , k e zé b e n  e g y  sü rg ön y n y e l, v ész jós ló  a rczu - 
la tta l csoszog  fe lém . A z  orrom  e lé  ta r t ja  a tá v ira to t, 
a m ely en  ez a szöv eg  v o l t :

V o n a t h o z  k é s ő é n  j o e t t e m  l e k e s t e m  

r ó l a .  H o l n a p  r e g g e l  j o e v o e k .

D r .  K e s e r e o e .

—  M i e z ?  k é rd é  zord on an .
—  T á v ira t , fe le lő m  sze líd en .
—  A z t  tu d om . D e  h át k i k ü ld te  ?
—  H is z  r a jta  áll.
—  H o g y  h ív já k  az u r a t?
—  I f i .  Hombárnak. H á t  az urat ?
—  É n  Venyige J á n os  ok i. n ép ta n itó  v a g y ok , a 

sz a b a d e lv ű -p á r t  e ln ök e . ( H o l l ó ! H isz  ez az én a lp e r e s e m !)
—  T e h á t  ö n  nem  a m i je lö ltü n k ?
—  P e r sz e  h o g y  nem .
—  E sz e r in t  az u r  b ecsa p o tt m in k e t !
—  H a ll ja  az u r, ve lem  n e ta n b e ty á rk o d jé k , m ert 

ú g y  k ép en  fog a n a tosítom , h og y  arra  m ég  n em  v o lt  eset 
a p a ed a g o g iá b a n .

—  M in e k  ta rto tta  a zt a sok  b e s z é d e t?
—  M in e k  k é r te k  fe l  r á ?
—  M ié r t  nem  m on d ta  m in d já rt, h og y  nem  ön  a 

je lö l t  ?  T u d ja -  e az ur, h o g y  a m ai n ap  k étszázötven  
fo r in t  v e n d é g lő i k ö ltség b e  k e r ü l?

—  S ejtem .
K i  fo g ja  e z t  m eg fizetn i ?

—  S en k i. S z igorú a n  tilos. H a  a C u ria  m eg tu d ja , 
b a jb a  k erü ln ek . M ostan ában  m inden  vá lasztás  tiszta .

V é g ü l ism ét fö lem e ltek  b en t a  tá n cz  fészerb en  és 
le te tte k  k in t —  az u tczán .

H y e té n k é p e n  vo ltam  én je lö lt . M ásn ap  re g g e l a zon ­
ban b oszu t á lltam  a p á rte ln ök ön , m ert m ég  az u to lsó  
s z é k é t  is szoros zár alá  h e lyeztem .

*
G y e rü n k  Gömbös b á cs i, m ert m ég  m agát is je lö l t ­

n ek  n éz ik  és a k k o r  m it cs in á l a szegén y  1 8 8 1  : L X  ha 
i ly  d e r é k  a lk a lm a zó ja  az rn com p a tib ilitá s  e lv én é l fo g v a  
o t t  h a g y ja  az V - ö t ?
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-A. korzón.

Glanzwichs Aladár. _  N a ?  Nem nézünk be 
egy k ics it a  H angliba?

Kenderessy Dávid. —  B o r íto m ! Én jó  zsidó 
vagyok. Én eljárok  a zsinagógába, én eljárok a filharm o- 
n ische con certok b a . . .  de m ár a  H angliba nem  m egyek be.

Választási reformok.
Egyes kerületeket kivéve, országszerte nagy a 

panasz, hogy a választásoknál az érdeklődés egészen 
elposványosodott.

A választók közönbösen viselkednek. Alig lehet 
maroknyi csapatot összetoborzani, hogy a programm- 
beszédet meghallgassák. Se éljenzés, se abczugolás.

Unottan fogadják a legmerészebb ígéreteket. 
A leghevesebb szónoklat is csak langyos érdeklődést 
bir kelteni. A  legvérmesebb kortesek se mernek biz­
tosat ígérni. A  >több mint bizonyos« kifejezés pedig 
már csak a halotti beszéddel egykorú régi nyelvem­
lékek közé tartozik.

Mindenki érzi, hogy tenni kell valamit! A  nem­
zetet föl kell rázni tespedéséből! Mert bizony elvész 
a nép, mely fusio nélkül való.

A választást reformálni kell! A fásult kebleket 
föl kell villanyozni! A választásokat modem eszkö­
zökkel kell közérdeküekké tenni!

Nekünk is van némely indítványunk:

L Választási lóversenyek.
Valamennyi kerületben lóverseny rendezendő. 

A választási elnök a versenybíró. A jelöltek lovai 
futnak. Amely jelölt lova elsőnek érkezik be, az lesz 
á képviselő. Holt versenyek ki vannak zárva.

Ilyen módon a lónemesités szoros összefüggésbe 
kerülne politikai életünkkel. A  parlamentben csakis 
a legjelesebb verseny-istállók tulajdonosai, tehát igazi 
urak foglalhatnának helyet. Egyúttal az agrárius 
kérdés is megoldódna. A  népnek pedig csak gyönyö­
rűsége telne a választásokban.

A  választási versenynél természetesen nem hiá­
nyozna a totalisateur és a bookmaker sem. Aki akar, 
nyerhet is.

II  Szó- és hangversenyek.
A  jelöltnek már eleve be köll bizonyítania, hogy 

szóval és hanggal győzi. Csak az juthat a parlamentbe, 
aki legtovább bírja.

A  szó- és hangverseny pedig ekkkép esik meg:
A jelölteket a nagy-piacz közepén egy-egy karó­

hoz kötik. A  karjaik azonban szabadon mozoghatnak. 
Adott jelre mindegyik hozzá fog a beszédhez. Bizo­
nyos távolságokban versenybírák vannak felállítva, 
akik megítélik, kinek mennyire hallatszik el a szava, 
Aki legtovább győzi a beszédet, akinek a hangja leg­
harsányabb, aki legjobban bir gyanúsítani, károm­
kodni : azé' a mandátum. Aki beszéd-közben még köp­
ködni is tud, annak a megválasztatása több mint 
bizonyos.

ül. Zsákverseny.
A jelöltek a piacz közepén kiállanak versenyre. 

Mindegyik jelölt kezében egy nagy üres zsák. Most 
már arra kell törekedni, hogy a zsákot az ellenjelölt 
fejére húzhassa és ellenfelét egészen a zsákba bujtassa. 
Aki ezt meg tudja cselekedni, az lesz a képviselő. 
A parlamentben az ilyen ügyességre nagy szük­
ség van.

*
Egyelőre csak ezekkel tegyünk kísérletet. Biz­

tosra vehetjük, hogy az ilynemű versenyek mellett az 
egész ország feszült érdeklődéssel várja majdan a 
választásokat A legtávolabb vidékekről beözönlik a 
közönség fuvardíj nélkül is.

Ciclopaedia.
Huzat =  h in tó . —  Kaczagány =  kom iku s. —  

Járvány =  h áza ló . —  Nyitány — b e törés . —  Vezeték 
— va k . —  Záradék — rab . —  Röppentyű =  m adár. —  
Födözei — h á z te tő . —  Hajtóka =  e g y  csep p  H u n y a d i- 
v iz . —  Sörény =  korcsm áros. —  Színezni =  va la k it  
k é k re -z ö ld re  v e rn i. —  Döntvénytár — az e rd ő  v ih a r  
u tán . —  Párhuzam —  fiáker. —  Szájhagyomány — a 
p le ty k a .
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Kanczel-paragrafusok.
A  herczeg-primás pásztorlevélben utasítja pap­

jait, hogy jobban tanítsák a vallástant. Ergo: mos­
tanáig nem tanították jól.

GOD

A kath. congressus az idén majd csak november 
elején gyűl Össze a fővárosban; nyilván azért oly későn, 
vagyis a képviselő-választások után, hogy a nagy szám­
mal elbukandó néppárti jelöltek ott a gyűlésen fúj­
hassák ki a mandátum híján beléjük rekedt szent 
szuszt.

ccm
A  kath. internatus —  igy nevezik azt a kosz- 

tosházat, melyet ifj. Zichy János gróf és Olattfelder 
páter urak egyéb jövedelmező foglalkozás híján egye­
temi gólya-fiak számára állítottak —  a minap majd­
nem nyílt lázadásban tört ki. A  fiuk éhségről panasz­
kodtak, mire Zichy Nándor gróf ur személyesen 
közbelépett és biztatta őket a leszszel. Váljon mennyi­
vel ér többet a voltnál ?

GOO

A  megüresedett három püspöki széket a kormány 
azért nem tölti be a választások előtt, nehogy a sok 
hoppon maradt aspiráns az ellenzékre csapjon át. 
Hát ez az a híres tiszta választás! mondja rá az 
»Alkotmány«. Bizony ezután senki sem hiszi el, hogy 
Széli s Wlassics n,em tud korteskedni; ha akar, akár 
infulákkal is.

Szimathi Szemlész Pindár elegyes dalaiból.
— Szak-dalok. —

Kivetettük már az adSt, 
Nem hagytunk ki senkit se; 
Behajtjuk mind egy kraj- 

czárig,
Nem engedünk ennyit se! 
Ha a fináncz hajthatatlan, 
Adó sincs behajthatatlan, 
Jlhajja!

Ha meghal az öregapád, 
Illetéket vén ek  ki rád ; 
Akár cserélsz, akár eladsz, 
Fizetési meghagyást kapsz. 
Ügyletet kötsz, kívül, be­

lü l:
Mind kiszabás alá kerül. 
Szabunk pajtás ejhaj! 
Ilyen a fináncz gyerek, 
Pedig hát mi, pedig hát mi 
Nem is vagyunk snájderek.

L ím  az adót osztályozzák, 
Szép neveket adnak neki: 
E z ház-adó, az föld-adó, 
Jövedelmi, kereseti —

Én szerintem mihelyt adó,
Mind egy kalap alá való,
Ha egyenes vagy ha görbe: 
Egytöl-egyig k u ty a -a d ó .

Némely adó egyenes 
És nem görbe mint az „ S “ .
Mégis tőle
Metszvén torkát maró savány,
Görbén néz az adó-alany.

** * *
— Szerelmi fokozások. —

Ne félj babám, szép Zsófika,
Fináncz vagyok én, nem fika;
Mint a fiastyuk az égen,
Oly állandó a hűségem.

Eltehetnek más megyébe,
A  pokolba vagy fenébe —
A szivemre ott is, édes,
Te maradsz az illetékes.

** *
Már én mindig ilyen leszek,
Csókot adok, csókot veszek.
H ej ez a j ó  adás-vétel,
Nem fog rajta semmi tétel.

Mennyit adok, mennyit veszek,
S illetéket nem fizetek:
Ne boruljon szemed könnybe 
Nem ju tunk az A  sorkönyvbe.

A Q̂ydrkiTtt&ibT.
Szentignáczy Pinkász. —  Holgosál csak ide, 

Batandkám! Én fültonáltam oztot, hodjon lehet ed 
óra alat oz üszes hoszónapi imádságokat elmandani. 

Blaugans Botond. —  Igozán? Es hodjon?
Sz. P. —  Nű, hát bele ülöm mogomot a da- 

hány-otczoi templam legotólsó podjába, és otan éppen 
o toronj-óro olot vadjok és údj mandak el oz öszös 
imádságakat!

Bl. B. —  Manjál te már csők inkáp a toronj 
óra fülütt az imádságát!

R im -végela d á n .

Ha kezem között lehetne most Anna, 
Megszoritnám, hogy csak úgy roppanna!

*
Napnál világosabban im bebizonyul,
Hogy ami ott szalad feléd, az bizony nyúl.

*
Hova léitek szép süldő malaczid?
Eladta mind azokat ma Laczid.
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A g r a r is m u s  h a z a  s z e r te .

ürülhetsz, szent „Hazáuk“ , programmod testet ö l t : 
Agrár ma már majd’ mind a hónát ja je lö lt .
Amit esengve kér, amiért zajong, üvölt 
A honmentök h a d a : egy talpnyalatnyi föld.

Választási mozgalmak.
Id. TUdő Zsigmond ur az estszürkület leple alatt 

tiszta választásra indult és rövid de velős jelölés után 
választott is egy kétéves ártányt. Yisszajövet a község 
határánál lovas bandérium várta a csendőrőrparancs- 
nok vezetése alatt, ki is Tüdő urat a szeretet lánczá- 
val övezte és a szolgabirósághoz üdvözlő táviratot 
menesztett.

Patikárus Buzáth ur a Ferencz József-viz lovagja, 
a kúriai bíráskodásra való tekintettel ellenjelöltjének 
párthiveit tiszta választó-vízzel akarja itatni.

Sarkadi Virág Marosa magán altestegyenészeti 
intézet tulajdonosa, tegnap éjjel járta be kerületét. 
Választói a már többször szeretett jelöltet egye­
nesen a diadal-kapualjába vitték és noha magasan 
kiemelkedő előnyeire való tekintettel a programm- 
beszéd tartása alól fölmentették, Ő mégis tartotta. 
Jelölt a szép számmal egybe gyűlt választókat egyen­
ként vezette rá arra a közös mederre, melyben az 
agrár és merkantil érdekek egyaránt találnak befoga­
dásra. A programmot élvező közönség, annak minden 
fázisát élénk taglejtéssel kisérte s megelégedésének 
4 korona fuvardíjban adott kifejezést.

Nagy-Fenekeő Sára hitbizományi tenyészgazd- 
asszony, október hó 2-án választja el a hetedik igazság-, 
jog- és törvénytelen fiúgyermekét. Ez alkalomból a 
néppárt vezetőségét anzikez-kártyán fogja üdvözölni.

Fületlen gombok
-  Sajtóhibák. — ,  t \

Waldeck-Rousseau mindig komolyan beszél, úgy, hogy 
már ezzel is biztosítja magának a hatost. (»P. H.* YIII/29.)

*
Az eső után szépen kelt ki a határban a babona.

Z E R K E S Z T Ö i  Ü Z E N E T E K ,

Hzdrbl. Micsoda álla­
potok ! Magyarhoni vá­
lasztás bor és vér nél­
kül ! De azért tudunk 
mi verekedni fekete 
kávé és czigaró mellett 
is. — P. M. A képtárgy 

nem is rossz. Erről a számról azonban'lekésett. De a következő­
ben tán megeresztjük. — Sancho. Feltűnő, hogy »Carmen*
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csak mostában került előadásra Madridban. Még inkább fel­
tűnő, hogy az ottani kritika elitéli szövegét és zenéjét. Szerinte 
az az Escamillo és a többi legény és asszony egy sem spanyol 
typus, meg hogy a zenéje sem spanyol zene. Már most biztosra 
várhatjuk, hogy Mozart és Rossini Figarója elbukik Sevillában, 
mert az ottani borbélyok sohasem énekeltek úgy mint Figaro. 
A kairói közönség elitéli Méhul »József Egyiptomban* ez. ope­
ráját, mert ott a zsidóknak már rég meg van tiltva, hogy az 
utczán énekeljenek. Glasgowban lecsepülik Boieldieu >Fehér nő­
jét.* Skócziában, azt mondják ott, sohasem élt ez az úri asszony. 
Genfben pedig kifütyülik »Tell Vilmost*, Velenczében meg 
»Otthellót*. Sem svájezi polgár, sem velenczei nobile soha sem 
állt ki a közre duetteket és (inintetteket énekelni. Már most 
veszedelem fenyegeti a mi »Hunyadi<Lászlónkat* is, mert föl nem 
tehető, hogy, mialatt fiát lefejezik, Szilágyi Erzsébet egy hosszú 
áriában ontsa ki anyai fájdalmát. —  Pp Jns. Lehetetlen az 
distancziára. A késedelmet hosszú nyavalyáskodás okozta. A leg- 
ujabbat besorozzuk, bár a legény anatómiája ellen volnának 
kifogásaink. — Krm. Krly. De hiszen mi azt az apróságot 
nem őrizhettük eddig! Az egészet kérjük már most. Az újabb 
küldemény nagyon is enyhécske. — Bre. Az igaz lehet, de 
nincs a nagy közönség tudatában. Mert hát épp igy van apró 
Nagy s termetes Kis, barna Fehér s halovány Vörös. — K. P. 
Hiszen csak elmésebb volna az a kortesnóta, szívesen közölnék. — 
„Egyet. Lpk.“  Már mire való az a csűrés-csavarás ? Mit 
liberáliskodnak, ba klerikális érzelmüek? Legyen meg önökben 
a meggyőződésük bátorsága. De hát a szabadelvüségnek is az a 
legnagyobb diadalraa, hogy a reactio hozzá akar hasonlítani. 
Nem kevésbé szomoritó, hogy a fiatal szerkesztők rengeteg 
pufogató frázisokban keresik a styl díszét és erejét. Vagy ez 
is csak az egyetemi ifjúság ama részének tulajdonsága, »amely 
szive igaz fölhevülésében merészen kapott bele a társadalmi 
romlás bőszükén rohanó szekerének* persze: ádázul forgó 
kerekébe. Ezzel a toldással (mely a szerény magunké) bizonyára 
még nagyobbat Szólt volna a »szent*. szóza t.— -Frny. Aki 
labanca, az ne kuruezkodjon. — Krszt. Ugyan, ugyan! Hol van 
már az a névszerinti faji magyarság? Hol van Francziaország- 
ban a tiszta >gaulois* ? Hol Siciliában a tiszta római vér ? Nem 
is a Véren, de a nyelven fordul meg a nemzeti élet. »Ny elvében 
él a nemzet!* Hiszen az ön elkülönítő faji politikája el nem 
ismerheti magyarokul a Wenckheim, Degenfeld, Pallaviftini, 
OdSsealchi stb. stb., családokat sem s kiküszöbölne a honi tudo­
mány, irodalom és művészet köréből sok nem faj szerint való 
magyart, akik pedig a hazai kultúrának díszei közé tartoznak. 
Hát csak csinyján azzal a pökhendiséggel most, midőn mérges 
küzdelemre gyultak magyar voltunk ellen a »testvér« nemzeti­
ségek.' — Sz. M. A »Görbe nap*, mely u. 1. novemberben kerül 
a közönség elé, se nem polemikus, se nem tbesises darab, hanem 
amolyan helyi bohózat, melynek egyetlen czélja a vigság. — 
Szbdk. Legutóbbi számunkban emlékeztünk meg róla. — 
Br. F. és E. Imre. Az előző üzenet önöknek is szól. — §. Levél 
ment. — Egri. Megesett Tóth Edének az önök »Egri Híradó* 
czimű lapjában! Kificzamodott elme müvének mondja a 
»Toloncz«-ot; mégis kérdezi: >hogy is lehet valakinek olyan 
elferdült Ízlése, hogy annyi szennyet, annyi ocsmányságot tár­
jon elénk !< De hát mi egyebet várt a kegyes aectheticus egy 
kificzamodott elmétől? — Lkó. Azon a kapu-ezédulán az az 
>ellő-szoba< semmi vonatkozásban nincsen az orsz. állattani 
intézettel; annak »forczímér« az ő magyar neve. — S. B iri. 
Ne folytassa a kegyetlen játékot. — Diirge. Nem látjuk, hova 
vág. De azért ne tessék felvilágosítani bennünket. — F. Araid. 
Kár volt vesződni a leírással. — Olvs. Már több ízben magyaráz- 
gattuk, hogy a »tisztitott baromfiárus* a *nyujtott sodronyágy- 
kéBzitővel* egy anyaméhből született. Atyafiságban van velők 
»a szagtalan kaucsuk-gyáros * — Sznts Gy. A pikkolói tiszt 
még nem elég méltóság arra, hogy a »B. J.«-ban megjelenjen. 
A rajz egy héten belől elvihető. — 6 y , S. Márcz. 13. kelt 
sorait a héten vettük. Természetes, hogy a bennük foglalt ügyes 
apróságokat, amennyiben meg nem áporodtak azalatt, felhasznál­
tuk. — Pápa. Dehogy is gyanúsítjuk lopással. Csakhogy 
az ön tréfáinak java sokaknak már évek előtt jutott az eszébe. 
Vagy egyecskét itt. fogtunk. — Dr K .  P. Rendjén van, hogy 
a magyar pósta és távírda szintén buzoghasson a maga érde-

B o s s s z e
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keiért. E végre alapított is egy szaklapot, melynek első biztató 
száma azt bizonyítja, hogy nincsen ma már az az emberi foglal­
kozás, mely méltán ne kívánkozna a köz elébe, hogy megismer­
tetve hivatásának értékét, maga iránt fölébressze rokonérzetün­
ket. A mutató-számban két vonzó czikk foglaltatik az angol 
posta szolgálatában működő nőkrül s a franczia és orosz posta 
hiányairól. A lap homlokrajzán a táviró Elektra a nyomában 
kattogva karikázó levélhordók előtt világit, mig a mögöttük repülő 
Merkurius mint egy ellenőrzésül követi utjokat. Szerkesztik 
dr. Koroda Pál és Szentesei/ Gyula. Megjelen havonkint 3-or 
(V. Fürdő-utcza) ára ’ /< évre 6 kor. — Bgs. B. S. zseni ur 
az ő Vilii bátyja egyik remek alkotásának nevét megtoldja 
egy betűvel, Írván ShyBockot. Jött is rá levél az öregtől, hogy: 
öcsém Broíiííy, engem ne korrigálj! — Klzsvr. Váljon mi lehet 
az a »bizonyo8 erem*, amely hiányzott a 'függetlenségi-párti 
küzdők titulusából, de amely >annál nagyobb mértékben garni- 
rozta hazafiságukat ?< És akik, mint az »Ujság« szept. 20. sz.

olvassuk, >csak azt tűzték ki czélul, hogy a tiszta függetlenségi 
zászló térfoglalását egy szemernyivel előbb ne vigyék. Es ez — 
mondja a lelkes pártbeli — sikerült nekik.* Ha beérik vele: 
isten neki fakereszti — Zempléni Árpád. A rőzsaszin kedvű 
bájos jelentést gyönyörködve olvastuk. Az aranyos ellenőrtől 
már ezentúl egyebet vár a haza. — M. J . Az ottani posta 
nem bírható rá, hogy az aznap feladott levelet még az nap 
továbbítsa? Az egész a j. számra marad. Szerencsére akkor 
is friss lesz még. Az adoma, mely- rég benne állt egyik naptá­
runkban, m. h. számunk hirdetési columnájának volt a nyom- 
tatéka. — A. L . Hogyan! Még ön sem ? — B. I. Durvább 
mint elmés. — (Jurtmvrs. Lefoglaltuk. — T. F. Későn érkezett, 
csak az egyiknek jutott még hely. — Több levélről a jövő 
számban.

Felelős szerkesztő C SIC SE B I B O R S .

Aranyos 
Magyarom I

Fogd! A  régi élcz-alapból vert jó 
pénz. Fuvarra azonban nem való.

Fogd és rakd az élére.
Mert van neki. BORSSZEM JANKÓ.

Az 1901. év október 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a »Borsszem Jankó t-rsL

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára;
N egyedévre .....  4  k oron a .
F é l é i r e ............. „  8  k oron a .

Az előfizetési pénzt korona értékben tessék 
beküldeni.

Az előfizetés mentői előbbi megujitását kér­
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be.

A  „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala
K erepesi-nt 54. sz. »A thenaeum «-épület.

W olidk  és Társa helybeli ezég hirdetésére különösen felhívjuk 
b. olvasóink figyelmét.

Bönrlszkateg, bárminő sümör és excema ellen rögtön hat a szagta­
lan éa ártalmatlan: Erényl-féla Ichtlol-SaUcyl. A test bármely részén 
használható 1 Nagy tégely s korona utasítással. Készítő Erényi Béla 
gyógyszerész Szabadszállás t. Főraktár: Török József, Király-ntcza 12.

Képviselő választási zászlók Árjegyzékek
ingyen.

Budapesten, X. kerület, Liliom-utm 32. szám. 4106

Főraktár Magyarország részére: Budapest, V , Zoltán-utoza 10. az

P a p r i k á s  K o t á n y i

és a „jelölt*

helyzete annyiban külöm- 
bözők, hogy a „jelölt'* 
még nem tudja, fog-e 
győzni vagy sem, Kotányi 
azonban egy perczig sem 
kételkedik, hogy az ő 
szegedi rózsapaprikája 
diadalt fog aratni min­

denütt és mindenfelé.
4067
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hatóságilag védve 9386 

és 9723 sí. alatt

a legjobb vasalt ruhát
eredményezi.

Egy táblácska >Glan- 
zinec-vel a mi csak 10 
fillérbe kerül */• liter 
meleg vízbe föloldva, 
vasalni lehet minden to­
vábbi hozzáadás nélkül 
biztosan, 6 inget, 12 

gallért 4t3S
oly szépen, mintha uj volna.
10 filléres táblácskák­
ban kapható a legtöbb 
fü-szer-, gyógyfű- és 
szappankereskedésben. 

Egyedüli gyáros:
Fritz Schulz jón.

Aktiengesellsch'aft 
Lelpzlg and Eger.

Halhólyag és gummi, elismert legjobb franczia gyárt-1 
mány, eredeti párisi csomagolásban, tnczatonként: 
2, 4, 6, 8, 10, 12, 16 korona Capot american. I 
(rövid): 6, 8, io korona. Párisi hölgy óv-szivacs- 
kák: 4, 6, 8, ío, 12 korona. Női óvszerek (Pely 
Pórus), Pessarium oclusivum, Menzinga tanár sze­
rint 5 korona, bevezető hozzá: 3 korona. Diana-őv | 
(havi kötszer) darabonként 11 korona. Dusán fel­
szerelt raktár: irrigatorok, bidék, mindennemű | 
suspensoriumok, valamint a betegápoláshoz szük­
ségeltető ö ssse© »  c z iU k © U -b e n  férfiak és nők I 

részére. 3924
Szolid kiszolgálás! Olcsó árok!
Kimerítő árjegyzékeket, zárt borítékban, titoktar-1 

tás melle t, díjtalanul küld szét.
K 1 T V T I  J  o r v o s - s e b é s z i  mtt- n i i L I i l l  d . é l  k ö t s z e r - g y á r .  I
Budapest, IV . ,  Koronaherezeg-o. 17.
Alapittatott 1878. Tisztítottal kéntik a ciisn jél ügyelni. (

Müncheni LöwenbráT
kiviteti sör p»Ii»emkokb»n a vidéki családi asztalokra,
mely beteken át jól tartja magát, so vagy so palaczkot tart; 

mazó rekeszekben lesznek szállítva.
Egy rekesz so kiviteli palaczk ara kor. 18.90, viís; - 

rekesz ás palaezkbetét kor. s.—■. Egy rekesz eo kiviteli palac; ■ 
ára kor. 29.50, vissza rekesz- és paíaczkbetót kor. Helyben 
a házhoz szállítva 30, 48 ós so fillér palaczkja. Palaczkfcc 
10 flU6r.

■ V  Dréher-féle királysört "O S
kis ós nagy palaczkban, Jó asztali bor* jutányos árban. 8z' • 
dán a söróskocsi Znglfgetbe ós Hövösvölgybe, szombaton a Svi • 

begyre indal. — Mfinoheai Lőwenbr&a-eör főraktára:

FÖBSTEB KOVBÁD
Budapest, Váczi-kőrut 68. Telefon 26— 3 .

KI megtámadott egészségét
vissza kapni akarja, használjon H u s z á r  g y ó g y sz e ré s z -fe l

Injektió sanktumot és Sanktum tokocskát
melyek még idült nemi bajoknál is kitűnő biztos hatással var; 
nak, fél liter Injektió 6 korona. 1 doboz 120 tobocska 8 koron 
bérmentve. Legjobb vértisztitó nemi bajok után a H úsza 

gyóg^szerész-féle
S a r s a p a r i l l a - k i v o n a t
1 adag 6 Kr. 1 dupla (1  lit .) 10 Kr. Elegendő egy teljes kurir 

Kaphatö Budapesten: Törők J. gyógyszertárában, Klrál) 
utcza 12. D r. Egger L. Váczi körut 17. valamint Huszár A
gyógyszertárában Djpest, Templom-tér l l .  szám. *H

I Xjeg'iajaTD'b ta lá lra.á,ri.37 '!

klHIOU
n a d r á  g t n i '  t ó v á  1 

e l U t t o l t  in g : .
. Mr. és esztr. csász. szat rá  

A  Kámfort Ing előnyel*
XadrágtartO, nadrágszij féli:- ~ 
g e s I — Az ing kifogó sta!- 
fek szik ! — A nadrág elegét ■- 
áll 1 — A  vállra nyomást í  ® 
gyakorol! - r  A mell szaba >5 
marad 1 — A test mozgása E:iv 
den irányban kényelmes! Sp> &  

űzőknek nélkül őzbetlen 
Iftdl ét Uxirélagttu tapM

László A. és Tsa úri divat raktárában

A *  1 9 0 1 .  évi teljes n a p tá rra l e llá tott
ép most megjelelt

■ r  k é p e s  n a g y  á r j e g y z é k
a közkedvelt egy ém  két koronás drnuuiályrél, úgyszintén az összes Aruczik- 

kenröl kívánatra bérmtutve és

Választási zászlók gyára.
Választási tollak es jelvények.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. K im et?  
B á lm á n  Budapest, VX koráiét, lfagymexö-

8955

Flohler József és Ilii cs.
és kir. udvari kalapgyáros 
Ó ráéban, kívánatra ingyen 

; és bérmentve megküldi a 
j nagy képes árjegyzékét 
! olyan helyekre, a hol ezen 
; czég kalapjai nem kaphatok.

■1118

Bodapezt, V., Fürdő-utcza 1. 4i«



<10J— Pszt! Mennyi volt a hozomány?
—  Elég. Még a  Blum Sándor, Váczi-utcza 17. sz.

gyenrnházati adósságomat is ki tndtam fizetni valahára.

V i l l a m o s  f é n ^ l o o t
Jódén peresben egy 
•znyoraJssal féuyes 
üágossdgot eredmé­

nyez. Ezerszeres ezer- 
■ zer kaazn&lhatö, a 

•Ikttl, hogy a száraz 
telepet újítani kel­
tene. Ára 1* M. 50 pl. _  »
'óttelep 1 m. is  pf. Árjegyzék minden nj villanyos újdonságra 

ingyen. Czim: Ooxt Vogt, Aschersleben. <137

!! Nélkülözhetetlen 
minden sérvbajosnak

a „POLXTZEB" által feltalált és legújab­
ban ismét megjavított es. és kir. kizár. szab.
gummisérvkötó, mert az eddigi sérvkötök 
összes hiányát pótolj t és enyhülést meg nyu­
galmat szerez. A leghíresebb orvosi tekin­
télyek e sérvkötöt a” legjobbnak ismerték 
el és számos bel- és > üllőid! köszönő irat
bizonyítja czélszeröségét. A  tiszta goiméi­
ból készült sérvkötö előnyei, hogy te jesen el- 
fődi a só- vkaput. nem csúszik, nem okoz
kellemetlen nyomást és úgy éjjel, mint 
,  nappal hordható.

Árak: egyoldalú 7 é* 10 frt, 
kétoldalú 10 éa 16 frt

Megrendeléseket pontosan a legnagyobb 
titoktartás mellett eszközöl

P o llitz e r  M ó r  é s  F ia
cs. és klr. szab. kötszerészek.

Budapest, V, Deák Fereocz-atcza 10/a. s l
Legrégibb ezég a saakm&tan a fő- 

v&roaban.
Alapittatott 1838-ban.

Árjegyzék kívánatra zárt és föliratnélküli 
borítékban bérmentve küldetik.

Szenzácziis!

J ó s o l á s  a  

k é z b ő l ,
A ra 1 frt. több külföldi irt 
nyomán irta i f j .  r t n y s j  
N á n d oru l. Megjelent: 

Sachs és PnllSU könyv- 
kereskedésében,

VL kér., Andrássy-ut 37. 
Kapható minden könyvke­

reskedésben. 3836

S z a b a d a l m a k a t !
kieszközöl és értékesít

PATAKI H i s f f .
U T Ó D A

dr. WIRKMANN JÓZSEF
hites szabadalmi Ogyvivö 

Erizébet-körut 42. n
Felvilágosítás és prospekust 

Ingyen. <1J5

T e s z e k
Áron m lD -

ékszerebet,
d rágakövek et,

gyöngyöket,
régiségeket, pénzgyujteménye- 
ket. arsny, ezüst, bronzé és por
czeilán dísztárgyakat úgyszin­
tén egész hagyatékokat. Elvál­
lalom nagyobb hagyatékok becs­
lését. Vidéki vételeknél hajlandó 
vagyok oda Is utazni, a egyes 
darabok beküldése ntán a szál­
lttá* költségeket oda és vissza 

megtérítem. 8»w
Hagy raktár magyar dísz- 
ékszerek és dlszkardokban.

Wisinger Mór
müőtvös és réglaégkeresk.

Bsdapest, !»., Iristíf-tír l

A SAKKJÁTKk
THKÓHTVL

Irta: KÁKK l IATVÁJI
láiafirt jnittt kiadás

Ára csinos vászonkötésben 
- M 9  I k N  UIL

Xegrendelhetö 
az „A T H E H A E O M
könyvkiadóhivatalában,

és minden könyvkereske­
désben.

feldörzsöli, vagy kipállott testré­
szekre bárhol, viszketegséggel párosult tó- 
mörbajoknál, bőrkütegeknél rögtöa hat

a z  E 3 = 2 Z É 2 S T " 3 r T - f é le

Iclitiol - Salicyl.
Nehány bedörzsölés elég. Ara 3 korona 

utasítással.
-7 -ss S z ó tk ttld i: &

Erényi gyógyszerész
S z a b a d a z á llá e .

Főraktár: Török József, Budapest, 
Király-utcza 12. szám. <c56

m a g y a r  k irá ly i á lla m v a su ta k .
Hirdetmény.

Osztrák-magyar vasúti kötelék. Nyugotmagyar-osztrák 
vasúti kötelék. Osztrák-magyar boszniai vasúti kötelék. 
Délnyugot-osztrák-magyar vasúti kötelék. Elba átrako- 
dási forgalom  (Magyarország részére). Szász-magyar 
vasúti kötelék. Nyugotnémet-osztr.-magy, vasúti kötelék.

Német-osztrák-magyar tengeri kikötői kötelék.
A  reexpeditió illeték leszállítása Becs város tárházában 

betárolt gabona küldemények után. 
120485/901, sz A  Bécs város tárházában betárolt 

gabonaküldemények után, a mennyiben reexpeditionális a 
kedvezmény igénybevétetik, 1901. évi szeptember hó 
l-tö l kezdve a reexpeditionális illeték 100 kg.-onkint 
6 fillérről 4 fillérre mérsékeltetik.

Budapesten, 1901. szeptember 4-én.
A m. kir. államvasutak igazgatósága, egys 

smind a részes vasutak nevében is.
egyszer-

Pteiitô rafiaj 
m&inftjctc mg
ttmiii a Icqiobb 
i e e » ® H c p * t  
i p i r b c m e m ü *  
nyom látványhoz

$utapt»tm 5i€THürályi*ulczal3
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Egyedül jogosított teljes magyar kiadás.

k i  európai könyvpiacz legnagyobb szenzáeziója.

E g y  s z o b a f e á n y  n a p l ó j a .
Ezzel a könyviéi, mely a modern házasélet legtitkosabb intimitásait tárja 

fel, a franczia naturalizmus (telelőjére jutott. Elszántabb bátorsággal, keserűbb 
iróniával, gyilkosabb czinizmussal még nem hatolt be iró a házasélet rejtel­
meibe . . . korunk szociális morál szempontjából Tolsztoj szerint *a2 nj franczia 
literatnra legnagyobb és legbecsesebb alkotása.

Bolti ára, 3 korona,
' - i : ----- itA...;:; --1— f f  Megjelent és kapható. 7-;.

S A C H S  é s  P O I 1 I 1 Á K  BU D A PESTEN ,
Isöx itsr-'T -lsereslced .ésé 'bex i ~ — r Andrássy-ut 37. sz.

úgyszintén minden könyvkereskedésben. 4132

CD*
3
CD

=3
CD

00I
?

5"CL 
&  
Cfi

Egyedül jogosított teljes magyar kiadás. m m

S o v á n y s á g .
Szép, teljes testíorma nyerheti 
a ml keleti erőporunkkal. Az 
1900-iki párisi egésaség- 
ügyi kiállításon arany ér­
méi nyert; 6—8 hét alatt 
30 fontot hízik, a ki használja, 
kezesség mellett. Orvosi rei> 
delet. Nagyon megbízhat , 
szer, nem szélhámosság: 
Sok liálatrat. Egy kartou 
ára: 3 kor. 50 fiUér. Az össze;: 
postautalványai küldendő, vagy 
utánvétellel. Használati utas;.

tás mellékelve. Czim: 
Hygieu Institnt D. Fraiií 
Stelner á  Co. Berlin, IS. 
Könlggrázarstrasse 69. *09:

5  k o r o n á é r t
szállítok 4’ /a kgr, azaz 50 
drb a sajtólásnál megsérüli 

finom, enybe
toilette szappant
szépen szortírozva rózsa, 
méz, ibolya, rezeda, jázmin 

stb. szagut, 4110

Kann Ignácz,
Bécs, II., Lilienbru mgasse 17,

összes költeményei
___________________________ csinos vászonkötésben 2 kor.
Kapható a kiadó „Aiheraeuaf1 Írod. és nyomdai részv.- 
társaságnál, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54.

F R E U N D  J O N A S u l ó d a
'C H L I C H E K

PHOTOTÍPIA AUTQTYPIA FAMETSZET

B Ü D A P E S T
S i p - u f c z a  J ^ ^ j D o T i i n j f - y t c z a

M. kir. államvasutak.
136882/F. I. szám.

A magy. kir. államvas­
utak igazgatóságának érte­
sítése szerint kereskedelem­
ügyi magy. kir. minister 
ur fi nagyméltósága rende­
letéből a felek-fogarasi 

helyi érdekű vasút vonalán 
fekvő > Alsó Szombatfalva 
megállóhelyei neve f. évi 
szept. hó 1-től számítandó 
érvénynyel >Kin<stári mé­
nes 27. sz. őrbáz«-ra vál­
toztatott.

Budapesten, 1901. évi 
szeptember hó 16-án.

Az i
Utánnyomás nem dijaztatik.

Süket ön??
A süketségnek és nagyothallásnak minden nemét meg lehet 
gyógyítani a mi találmányunkkal; csak a kik süketnek szület­
tek, gyógyíthatatlanok. Fülzugás azonnal megszűnik. Tessék 
hozzánk fordulni, felvilágosítás és megvizsgálás ingyen. Min­
denki csekély költséggel otthon gyógyíthatja magát. Czim: Inter 
nationale Ohrenheilanstalt 596. La Salle A ve Chicago, III

Legközelebbi elindulás: Staisndam, október hő 8-áa 
déli 12 órakor. Rljndam, október hő lo-én d. n. 5 őri* 
kor. Potsdam, október hó 17-én d. u. * órakor. Rot­
terdam, október hó 24-én 10-so pereskor délelőtt.

Oj kettős csávára gőzhajók; Rotterdam 83ÍW 
tonnás, Statendam 10820 tonnás, Tous Potsdam 125C" 
tonnás.
első oszt. hajószobának Sso koronától fel- fa kiké 

felé, másod osztályú hajószobának 2«o koronától felfelé. \ tőből.
Harmadik osztályú 197 aorona 40 fillér Béesből. 

iroda : a hajószobák részére L, Kolowrathrlng 10., a HL osztálya 
hajőszobák részére IVM Weyrlngergasse7|A Ausztriai fiókok; Brünu 
*192 Insbrnok é l Trieetben.

Most jelent meg!
Az »A T H É N A E U M ‘ r .-tá rs .

kiadásában Budapesten, Vlt., Kere­
pesi-ut 54. sz. megjelent:

A  M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  J o g
K é z i k ö n y v e .

Xűlfinös tekintettel a bírói gyakorlatra.
Irta:

Dr. Nagy Ferencz. Ötödik javított és bővített kiadás 
2 kötet ár a 18 korona.

Kapható a kiadóhivatalban
és minden könyvkereskedésben.

filJMMI éa halhőlyag (franczia) tcz. 60 kr,, 1, 2, 8, *, 6 frt. Capott vagy bont ameriealn (rövid) toz 
1.60 kr. Safetl sponges (párisi Szivacs) női óvszer tcz. t, 3, 4, frt. Fessarlnm oclnsiv (belyporns) 
női óvszer darabja 1 frt 5c 
frt. Perisoma (ujt havi lmj

lőzhetctlSB és a fehérneműt megkíméli 2 frt 60 kr.-től * írtig. H erelaríő  (sus] 
gyártmány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 60 készpénz vagy utánvéttel. 12

FKITEL LIPÖT-nAl, Béca, II. Cseranlgaaae 15. -  Magyar levelezés. *099

- _ , . . .  . IJWnői óvszer darabja 1 frt 5o kr. Bálinti, *le femea a női óvszerek legújabb senzatiőja 1 garnitúra 2. .. v ...jí|—. -—,dő ővkr*-1**- ---  ----- -— -----------
(suspei . . ___ ... .........  .... .

1. 12 különféle darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt.
alkalmával viselendő övkötelék. Hygieniai és "egészségi szempontból nélkü- 

insor) darabja 60 kr., 1, 2 frt. M r r k ít I  elsőrangú

HIRDETÉSEK
felvétetnek

a kiadóhivatalban.



— Nem.
— Akkor úgy hal meg, mint a kis kutyám.
— Hogyan?
— Az sem dohányzott egész életében.

Wollmann-féle

S z a b a d a l m a z o t t  K á d
asztalban

a legjobb kád a világon.
Minden háztartásban, hol fürdő- 
szoba nincs nélkülözhetlen nyári 

lakásokban czélszerü
Kapható a szabadalom tulajdonosnál:

J Ó S .  W O L L M A I \ i >
P R  A U , M yslikgasse Sír. 11. a s

K opasz fe j és 
hajk ihullás.

A ki a haj kihullást 
meg akarja gátolni, 
haiéaszakálnövásit 
gyarapítani óhajtja,
az csakis a kipró­

bált és javított 
Kneipp-módszert al 
kai mázzá főfájás 

ellen és hajkihnllás ellen.
Az erre vonatkozó röpirat min 
denkinek megküldetik to fillér 
beküldése ellenében bélyegek­

ben. C zim : < u t
1*. F r ö t s c h e r ,  

W i e n ,
XVIII. Theresicngas.se 43.

a  leg k om o lya b b  sza k lap ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a szállodások­
n ak , vendéglősöknek, koresnaárosoknak és 

kávésoknak.
Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem kttldftnk.

W  Előfizetési ára:
N e g y e d é v re  3 kor., fé lé v re  8  kor.

A  „ M a g y a r  V e n d é g l ő s -  é s  K á v é s - I p a r
szerkesztősége és kiadóhivatala

B u d a p e s t, V i l i .  J ó z s e f-k ö ru t  30.

TJj t a lá lm á n y  J
Csász. és kir. szab.

férfi alsónadrág.
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 

szőkébbre vagy bővebbre szabályozható, de­
rékban nem szőrit, sem le nem csúszik, felette 
kényelméé és egészséges viselet, miért is 
hazánkban, sőt külföldön is közkedveltség­

nek örvend.
Árak: pamut creasz drbjba K. 3.69 

köpper » > 3,30
drill » » 4.—

Ábrás és mintákkal ellátott árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küldök,

F B I 8 C H  I f i 9 í Í € Z ,
Budapest, Kerepesl-ut 50/a. 3946

HárUkvétel: derékbűség fttmiH mérw éj a falad nadrág taza.

M agyar k irá ly t állam vasutak .
Hirdetmény.

Osztrák-magyar-orosz határ forgalom. (Az áruczikk-díj­
szabás I. pótlékának életbeléptetése.)

123859/901, számhoz. A  fenti forgalomra nézve 
1901. évi május hó 1-től érvényes áruczikk-dijszabáshoz 
f. é. okt. 1-ével az I. pótlék lép életbe. Ezen pótlék tojás és 
czement küldeményekre nézve módosított díjtételeket és a 
fődijszabásban eszközlendő helyesbítéseket tartalmaz.

A szóban forgó pótlék példányai a részes vasutak 
igazgatóságainál darabonkint 15 fillérért kaphatók.

Budapest, 1901. augusztus 2?.
A m. kir. államvasutik igazgatósága, egyben 

a részes vasutak nevében is.

Hirdetmény.
Gyorsvonatoknak Szombathely és Fehring között forga­

lomban hagyása.
145126/901. F. II. sz. A jelenleg Fehringből reg­

gel 7 óra 12 perczkor, Szombathelyről délelőtt 8 óra 
51 perczkor induló és Győrbe délelőtt 11 órakor érkező, 
valamint a Győrből délután 5 óra 6 perczkor, Szombat­
helyről este 7 óra 26 perczkor induló és Fehringre este 
8 óra 47 perczkor érkező gyorsvonatok, Szombathely és 
Fehring között bezárólag október hó 31-ig maradnak 
forgalomban. Budapest, 1901. szeptember hó 15-én.

Az Igazgatóság.

A Nemzetközi személy- és podgyási-dijszabás III. pótléká­
nak és egy nj orosz-adriai személyforgalom díjszabás 

életbeléptetése.
138185/901. számhoz. A magy. kir. államvasutak 

igazgatóságától vett értesülés szerint az 1900. évi október- 
hó 1-től érvényes >Nemzetközi személy- és podgyász- 
dijszabási-hoz f. évi november hó 1-én a III. pótlek lép 
életbe, mely az Amerikából és Veleuczéből Varsóba, 
Moszkvába és Szt.-Pétervárra szóló közvetlen menetjegyek 
árait közvetlen podgyászviteldi;akat és több rendbeli uj 
és módosított menet- és podgyászviteldijakat tartalmaz. 
Ugyanazon napon lép életbe egy hasontartalmu uj orosz- 
adriai személy- és podgyászdijszabás is.

A pótlék példányai 20 fillérért, az uj díjszabás 
példányai 1 koronáért a m. kir. államvasutak dijszabás- 
elárusitó irodájában (VI., t sengery-ntcza S3. sz. II. em.) 
kaphatók. Budapest, 1901. szeptember hó.
Dtánnyomat nem dijaztatik. Az lgazg&tóoág.

^ L ó s z e r s z á m o k ,  
n y e r e g  é s

u t a z á s i  e z i k k e k
OLBRICH L-nél, Budapest, Teréz-körút 6. sz.



ibttdBürrjS Sábát íf,

Kártya-Játékok Könyve.
Ambrus Zoltán, Bródy Sándor, Herczog Fér. 
Iákai Mór, Mikszáth Kálmán, Rákosi Jenő, 
Rákosi Viktor közreműködésével szerkeszti:

SZOMAHÁZY ISTVÁN.

Ára csinos kötésben 2 kor. 40 fillér.

Kapható a kiadó

ATHENAEUM
r.-társulatnál

BUDAPEST, VII.,
Kerepe'i-nt 54.,

valamint minden könyv­
kereskedésben.

V É R T E S  A D O L F

czimü angol ári divatáru-üzletébei
Budapesten, Andrássy-ut 42 . sz. a.

kaphatók a legdivatosabb k a la p o k ,  n y a k k e n d ő k  «• 
egyébb nrl d lv a t c z l k k e k  a legolcsóbb árak mell tt

Az üzlet éjfél utáni I óráig nyitva. .wt
MO Árjegyzék ingyen és bérmeutve. 'OBI

Q -jre n g -e  s s g i  É i l la p o to l:
(tmpotentla) ellen páratlan alkertt gyógy hatásai foly­

tán legmelegebben ajánljak

D r. M I T Z B E R  T IV A D A R
HÍRNEVES h y d r o e l e k t r o t h e r a p i 1

( f
■  8883

Való-
di franczia különlegességek
(óvszerek) csakis F. Bergne- 
ranfils leghíresebb párisi gyá­
rostól legelőnyösebben besze-

Polgár
B u d a p e st ,

VII., Erzsébet-körut 50
S S - Részletes képes árjegyzék 
ingyen és béraentve küldetik.
E czimre ögyelai tessék.

H ö l g y e k !

8888

H e c k e n a s t  G n i z t á v
hírneves zongora termében

BUDAPEST, mo«t Gizella-tér 2. sz '» ''74'’ zi-utcza sarkán

Kaphatók a leghíresebb bei- és külföldi zongorák, piantnék 
éa hai monlumok. — Ehrbar ét fial bécsi; Schledm«»er stuttgarti 

udvari zongora-gyárak egyedüli képviselete.
Nagy kölcsönző-intézet. uio Árjegyzék ingyen.

S o k k a l jobb
mint a vörös 
tisztitőkenőcs

GLÓBUS-
Legniabb kitüntetés:

g y á rtja :

A ^ n y é r e m r ^ ! ! ,  Scy z ju„.
Párisi világkiállítás 1900. Akt-Ges.,

. .. . .... Leipzig und Eger.a vegyészeti ipar együttes J  M , y.
kiállítása, ü ss Mindenütt kapna™.

Szépség, üde arczzzía, 
csakis az alábbi áft i- 

matlan készítménye;: 
által érhető el. Szepi-J, 
m ájfolt, himlőhely él 
minden arcztisztátaku 
Ság már az első haszná­

lat után eltűnnek.

P á lm a  krém
arczkenöc*

fehér és rózsa szintn. 
Ára 1 korona.

Pálma szappan
1 drb ára 70 flll.

Pálm a hölgfpbF
fehér, rózsa és kréi 

színben, 1 dob. ára 1 kcr. 
Csakis a

Sas drogériában
Budapest,

VII., Kerepesi-ut 70.
kapható. iut

M. k. államvasutak.
Hirdetmény.

Magyar-román kőszénforga­
lom. D j kivételes díjszabás 

érvénybeléptetése.

1*1827/0— I I — 901. szám. 
Fennt m egjelölt forgalom­
ban az 1898. évi inájns hó 
1-től ásvány- és barnaszén 
küldemények szállítására 
érvényes kivételes díjszabás 
és pótlékainak hatályon 
kívül helyezése m ellett f. 
évi november hó 1-vel a 
m. k ir. államvasutak Anina, 
Meliádia és Petrozsény és 
a petrozsény-livazény-lupé- 
nyi helyi érdekű vasút Lu- 
pény és V ulkán állomásairól 
a román-vasutak állomá­
saira szállítandó kő- és 
barnaszén, valam int kő- és 
barnaszén-coaks küldemé­
nyek szállítására uj kivéte­
les díjszabás lép érvénybe. 
Ezen uj díjszabás példányai 
a részes vasut-igazgatósá 
goknál szerezhetők meg, 

Budapest, 1901. szept 14.

A m. kir. államvasutak igaz­
gatósága, a román vasutak 
vezérigazgatóság nevében is.
Utánnyomás nem dijaztatik.

Főüzlet: rv\, Váozt-ntoxa SS. az. 
Fióküzlet: IV., RSzpontl városház.



H a z a i  I p a r  é s  H a z a i  K e r e s k e d e l e m .
E ö r b n t o r - g y á r

Gmehlinb He r u n
Budapest, VII., Damjanich-u. S.

Bőrbutorok f e l b e n .
3986

F e n n á l l  1820 éta.

Giergl Henrik
ü v e g v é sé s  ü ve g fe sté sze t

Budapest, IV., Váezi-utcza 12. 3979 

Tükrök, ttraokészJetek, bronzcsil­
lárok, képok bekorotozése stb.

Vászon
Ajánlják hírneies gyártmányaikat

Főraktár; Budapest, IV., Korona- 
herczeg utcza 8. szám. (Haris- 

bazár épület.) 3976

WER KÁROLY is TÁRSAI.

Calderoni és Tsa
l á t s z e r r a k t á r :

IV .  k é r,  Y á e z i-u trz a  1. sz.
Tan- és műszerek és 

fényképészeti készülékek rakttra: 
IV ., K ish id -u . 8. Budapest.

Árjegyzék ingyenes bérmentve.

Rjgler József Ede
papimeraOgyár részv.-társ,

Budapest, V I., Rózsa-u. 55. 
gyártmányai, kaphatók az egész 
országban minden jobb papir- 

kereskedésben. 3972

Festék, #  

kencze £  — -  

és lakk- ^  É  Jtesef
, ^  ^  «a> rőh.őcs

ilyár. ^ éa k ir -
j , '  fens. udy.,|

Asztali üveg készletek
nagy választékban.

Elsőm, üveggyár r. t.
B u d a p e s te n ,

V., Feri néz-József-tér 8. (Aka­
démia közelében). Mis raktárral 

| össze nem; tévesztendő. S965

H ó lg y é k  f ig y e lm é b e  I - f g
Minden idényre legelegánsabb 
női kalapok'díszítését elvállalja
i koreaién in . Weszelowszky Albínóé

női kalap dlszitói műterme 
Budapest, Vili.. Csokonai u. 10,
1. em 13. Kalapformák, díszes 
tollak és szalag raktára. 4074 
■ * > ' vidéki megreidetének gyorsas 

él pontosan euköiültetiek. *fgg

" B r ü n n e r  T e s t v é r e k "
1 Budapest, I V . ,  Koronaherezeg-a. 3. m s * 1 

Légszesz, petróleum és villamos lámpa gyári raktár.
f S  ^  J  sz. a m. k. 

f l f y   ̂ államv., Bu- 
* ? ■ '  A "  dapest fő- és 

^  székváros és 
£  sok más nagy 

, iparvállalat sz- 
Fiók kletek; Kere-
peal-ut 50. szám. 
Akáczfa-utcza 64.

T H É K  ENDRE| egyedüli magy. szab. zongoragyára

Budapest, VH!., t llő i-u t  66. 
Készít s  fiiig kUöjbözi fáiból né- 
met, angol és franexta szerkezed 
zongorákat jótállás ■ ellett. 3976

fiam m itöm lők,
maradéktömlök is legjobb minő­
ségben legjntányosabb árakért 
kaphatók. P E R S I C A K E R  és 
t a r r a  czégnél VI., Kemnltzer- 
utcza 7. szám. 4058

l l i r i i i a n i i  F e r e n c i
rézárugyár. fadapnst III., Csányi-s. 1. 

Készit mindenféle gőz-, víz- és 
légszoszvozetékhez szükséglen- 
dö összes alkatrészeket, bor- és 
sörszlvattyukat, csapokat és lég 
nyomású sörklmérökészüleket, to­
vábbi csapágyakat fémből vagy 
rézből, nyersen éa megmun­
kálva, keresk. rézsulyokat stb.

Süchlerás Raosnítz
egyenruházati Intézete 

Budapest, V., lá d o r-u . 19.
szállít

elegáns egyenruhákat és pol­
gári öltönyöket. 3994

1 legnagyobb és legszolidabb

iróbababagyár és játékbabák
ja v í t ó  in té ze t iom

Rosenberg-féle babamiiterme
Budapest, VII., Károly-körut 7.

í r ó a s z t a l o k a t
és k ö n y v s z e k r é n y e k e t  különféle kivitelben és olcsó sza­

bott árak mellett állandóan raktáron tart

DUDIK J, Budapesten, VII., Rózsa-utcza 34, sz,
■ 9 -  Árjegyzék 60 tikár lovéljsgy ellenében. '9m

QzUőrinczi porcéi- 
0  lánfestő ipartelep

Budapest, T éréi körút 32.
Étke ző -, k á v é s , teás-, moo- 
cáa- és m o sd ó ké iz le te k  jutá­
nyos árakon. 4082

K ök Mór és Fiai
kalapgyár *«»

Budapest, ¥11, Károly-körut 3.

Utazók 30 koronáért kaphat­
óak nálunk egy éb re sztő  
•ebórát. >Ékszer Ipar* czimü 
zaklapunkat, mely ékszerekre 
s órákra vonatkozó árjegyzé­

ket tartalmaz, ingyen és bér­
mentve küldjük meg. 

V E I 8 Z  T E S T V É R E K  
érái él ékszerészek, 3960 

1 adagost, K ir á ly -u t c z a  10.

E r d é l y i
csász. és klr. udvari fényképész

német császári 3986 
Is poroBZ királyi udvari szállító

Kütenue: IV., üjtilág-uta 2.
t Kossuth Lajos-utcza sarkán.

f i f i a b a d a l m a k a t  ®  É r t é k e s í t s
Telefoa « -7 » .  V i k l l r t l i l t

Budapest, VII., Erzsábet-kOrut 17.
Szabadalmak kieszközlése és 
értékesítése, védjegyek és mu­

strák lajstromozása. 
Felvilágosítás díjtalan. 3961

K H A F R A  a legjobb valódi 
franczia szivarkahüvely és szi- 
varkapapir. Didó a legjobb fran­
czia szivarka-papirból készített 
parafahüvely; Hlgaya duplán 
felhajtott szivarkaszopóka. Kap­
ható az összes norinbergi és 
rövidáru-üzletekben és a do- 
hánytözsdékben. Gyár éa főrak­
tár : Rabinak Bernit és Tsstvérs, 
Budapest, Szerecscn-u. 7/9. 3982

MENTŐ 40*0
poloska-irtószer a leghatáso­
sabb, a poloskának, rovarnak 
még a petéit is kiirtja. Ezen 
szer használata ntán sohasem 
lesz a lakásban, a bútorban po­
loska vagy féreg. Kapható 89, 
40 kr. és 1 frtos üvegekben.
Be ttc lh e lm  Zalgmond én 

T á rsa , Budapest, Kálvin-tér 7.

LÁZÁR GYÖRGY
Budapest, IV., lufouaítufczsg-u. 3. 

Vonaloxott üzleti könyvek,
kiváló papíranyagból szabatos 
kivitelben olcsó árak mellett; 
különösen simán fekvő lapokkal.

H ÁZTAR TÁ S
a magyar Háziasszonyok köz­
lönye, szerkeszti KUrtht Emlíné. 
Megjelenik minden hónap l én, 
15-én és 20-án Számos lllusztrá- 

czléval.
Előfizetési d íj: Negyedévre 

3 korona. — Megrendelhető a 
• H á z ta rtá s*  kiadóhivatalában 

K e re p e s i-n t  84. sz. I

Menyasszonyi kelengyék
kész fehérnemilek Igea szolid és
ölesé kiszolgálás mellett kaphatók

Mössmer József
vászon és fehérnemű keresk- 

Budapest, Koronaherczeg u. 12.

Nincs többé f ü s t ! ^ « s a s * £I1IIIVU awMMw éskir.szab.non-plus ultra 
kürlö nap és szélnyomás ellen egyedüli raktára. Kapható

Xicora József és Lajos « 2o
márvinykandalló és légfűtés konyha-berendezés 

■ í^ h u u  IV . ,  V A e z l-u t.-za  80. sz.

■'ialmazásban a legelső 
,"r' idő szerint a legjobb

irháknak. Palaczkja 2 kor. 4 0  fillér. Az izmokat és inaka; 
a legmagasabb korig megtartja erőben és ruganyosságban 
bedörzsölve képesíti az illatot a legnagyobb megerőltetés ki­
oltásira is Megszünteti a tnlerőltetés, csnz és merevség káros 
következményeit meglepő sikerrel. — Főraktár: Oyógy.zer- 
**r * Szt.-Józsefhez Wien, XII/2., Sehönbrunnerstrasse 
i|H/K, Raktárak Bnfiapesten: TSrdk József, Király-utcza 19.

Budai Emil, IV., Városház-tér 7. Bayer Antal, VL, And- 
Jkesy-ut 84. Badltz Bábért, VŰI., József-korutSl. Dr. Egger 
*••• *a L VI., VAczi-körut 17. és minden jobb gyógyszertárban.

URAK!
Z& ás k a p la k

á untai fa olajával
töltve 0,2.

Sok hálás Inéi.
öyögyit hólyag hogy- 
cső hintáimat fájdalom 
nélkül néhány nap 

alatt. Orvosok ajánlják. 
Sokkal jobb mint a 

•antal. 8874

Egyedüli
SJároe: g a a J d

Cárion
4 koronájával kapható.

Főraktára és szétküldó hely; 
“ • * » ® a gyógysz. Becs 1 
F leU chm arkt és minden buda- 

peati gyógyszertárban.



A z  a la n t  f e l s o r o l t  k ü l ö n l e g e s  i r o d a i  e z i k k e k b ő l  á l l a n d ó a n  n a g y
r a k t á r t  t a r t u n k .

i r ó g é p k e l l é k e k I r o d a i  k ü lö n le g e s s é g e k . S o k s z o r o s í t ó  k é s z í t

u . m . :  f e s t é k s z a l a g , L e v é lr e n d e z ő k , lé k e k  k e l l é k e i :

f e s t é k p á r n a , S z a b ,  i t a t ó s k ö v e k , u. m .:  f e s t é k e k  f e k e t e ,

s z é n p a p i r  ( c a r b o n ) ,  

t ö r lő g u m m ik ,  

t i s z t i t ó e c s e t e k ,

B é l y e g z ő  p á r n á k ,  

T e l e f o n  e l ő j e g y z é s i  b lo c k ,  

S z a b á l y o z ,  t in t a t a r t ó k ,

k é k , p i r o s ,  ib o ly a  

é s  z ö ld  s z ín e k b e n ,  

v i a s z p a p i r

a n g o l  l e v é lp a p ír o k ,  

i r ó g é p a s z t a l ,  

f o g a l m a z v á n y t a r t ó ,

S z a b .  m á s o l ó l a p o k ,  

Z s e b  v i l la m o s lá m p á k ,  

M á s o l ó  k ö n y v e k ,

( S t e n c i l )  k é z -  

é s  g é p í r á s r a ,  

i a v i t ó r a g a s z o k ,

s t b .  s t b . S t a r  i r a t k a p c s o l ó . M e r í t e t t  p a p ir o k .

R a k tá ron  ta rtju k  tov á b b á  a kftvetkező an gol és am erik a i első rendű  

sok szorosító -k észü lék ek et u. m.: „ A u t o n i a t i c - € y c l o s t y l e “ , „ U í e o - C y e l o s t y l e 44, 

„ l l i n i e o g r n p h “  é s  „ W a s h i n g t o n - l I u H y c o p i s t " .

Periratokat, körleveleket, tervezeteket, memorandumokat, költségvetéseket, 
stb. szövegeket irógépsokszorositásra elvállalunk s jutányos ár mellett szépen

és hibátlanul dolgozzuk kL

Araink meglepő olcsók, tessék tehát ábrás árjegyzékünket meghozatni, a melyet díjtalanul küldünk-

W o l l á k  é s  T á r s a  >
BUDAPEST, VI. kér., Vörösmarty-ntcza 47|b. szám.

T E L E F O N  3 4 — 9 8 .

------ — —  --------- -—  --------- --------—"—-— ——————
A kiadótulajdonosa >ATH KN'A F.UM < irodalmi és nyomdai'r.-lársulat betűivel Jtudap&t,' Kerepesiéit 5 4 ., Athenaeum-épület.




